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MATTHEW 16:13-28 MARK 8:27-9:1 LUKE 9:18-21 JOHN 6:66-71;12:25
18Kai; ejgevneto ejn tw`/ ei\nai 
aujto;n proseucovmenon kata; movn
a"13 jElqw;n de; oJ  jIhsou`" 27Kai; ejxh`lqen oJ  jIhsou`" kai; oiJ sunh`san

eij" ta; mevrh maqhtai; aujtou` eij" ta;" kwvma" aujtw/̀ oiJ maqhtaiv,

Kaisareiva" th`" Filivppou Kaisareiva" th`" Filivppou: kai;

hjrwvta tou;" maqhta;" ejn th`/ oJdw`/ ejphrwvta tou;" 
maqhta;"

kai; ejphrwvthsen aujtou;"

aujtou` levgwn:                        tivna aujtou` levgwn aujtoì": tivna me levgwn:                            tivna me

levgousin oiJ a[nqrwpoi ei\nai to;n levgousin oiJ a[nqrwpoi ei\nai levgousin oiJ o[cloi ei\nai

uiJo;n tou` ajnqrwvpou; 14oiJ de; ei\pan 28oiJ de; ei\pan 19oiJ de; ajpokriqevnte" ei\pan:

oiJ me;n  jIwavnnhn to;n aujtw`/ levgonte" »o{ti¼  jIwavnnhn
 to;n

jIwavnnhn to;n

baptisthvn, a[lloi de;  jHlivan, baptisthvn, kai; a[lloi  jHlivan, baptisthvn, a[lloi de;  jHlivan, 66 jEk touvtou polloi; »ejk¼ tw`n 
maqhtw`n aujtou`

e{teroi de;  jIeremivan h] e{na tw`n a[lloi de; o{ti ei|" tw`n a[lloi de;         o{ti profhvth" ti" ajph`lqon eij" ta; ojpivsw kai; 
oujkevti

profhtw`n. profhtw`n. tw`n ajrcaivwn ajnevsth. metÆ aujtou` periepavtoun.
15levgei aujtoi`": 29kai; aujto;" ejphrwvta aujtouv": 20ei\pen de; aujtoi`": 67ei\pen ou\n oJ  jIhsou`" toi`"

 dwvdeka:
uJmei`" de; tivna me levgete ei\nai uJmei`" de; tivna me levgete ei\nai; uJmei`" de; tivna me levgete ei\nai mh; kai; uJmei`" qevlete uJpavgein
16ajpokriqei;" de; Sivmwn Pevtro" ajpokriqei;"                oJ Pevtro" Pevtro" de;                ajpokriqei;" 68ajpekrivqh aujtw/̀ Sivmwn Pevtro":

ei\pen: levgei aujtw`/: ei\pen: kuvrie, pro;" tivna ajpeleusovmeqa;

rJhvmata zwh`" aijwnivou

e[cei", 69kai; hJmei`" 
pepisteuvkamen

su; ei\ su; ei\ kai; ejgnwvkamen o{ti su; ei\

oJ cristo;" oJ uiJo;" tou` qeou` tou` oJ cristov". to;n cristo;n              toù qeoù. oJ a{gio"                       tou` qeou`.

zw`nto". 17ajpokriqei;" de; oJ

jIhsou`" ei\pen aujtw/̀: makavrio" ei\

Sivmwn Bariwna`, o{ti sa;rx kai;

ai|ma oujk ajpekavluyen soi ajllÆ



MATTHEW 16:13-28 MARK 8:27-9:1 LUKE 9:18-21 JOHN 6:66-71;12:25
oJ pathvr mou oJ ejn toi`" oujranoi`"
.18kagw; dev soi levgw o{ti su;

ei\ Pevtro", kai; ejpi; tauvth/ th`/ 

pevtra/ oijkodomhvsw mou th;n

ejkklhsivan kai; puvlai a{/dou ouj

katiscuvsousin aujth`". 19dwvsw 

soi ta;" klei`da" th`" basileiva"

tw`n oujranw`n, kai; o} eja;n dhvsh/"

ejpi; th`" gh`" e[stai dedemevnon

ejn toi`" oujranoi`", kai; o} eja;n 

luvsh/" ejpi; th`" gh`" e[stai

lelumevnon ejn toi`" oujranoi`".

20tovte diesteivlato toi`" 
maqhtaì" 

30kai; ejpetivmhsen aujtoì" 21oJ de; ejpitimhvsa" aujtoi`" 
parhvggeilen

70ajpekrivqh aujtoi`" oJ  jIhsou`":

i{na mhdeni; ei[pwsin o{ti i{na mhdeni; levgwsin peri; mhdeni; levgein tou`to

aujtov" ejstin oJ cristov". aujtou`.

oujk ejgw;

uJma`" tou;" dwvdeka ejxelexavmhn

kai; ejx uJmw`n ei|" diavbolo" ejstin.
71e[legen de; to;n  jIouvdan 
Sivmwno"
jIskariwvtou: ou|to" ga;r

e[mellen paradidovnai aujtovn,

ei|" ejk tw`n dwvdeka.
21 jApo; tovte h[rxato oJ  jIhsou`" 31Kai; h[rxato

deiknuvein toi`" maqhtai`" aujtou` 
o{ti dei`

didavskein aujtou;"             o{ti deì 22eijpwn                          o{ti deì

aujto;n               eij"  JIerosovluma to;n uiJo;n tou` ajnqrwvpou to;n uiJo;n tou` ajnqrwvpou

ajpelqei`n kai; polla; paqei`n polla; paqei`n kai; 
ajpodokimasqh`nai uJpo;

polla; paqei`n kai; 
ajpodokimasqh`nai



MATTHEW 16:13-28 MARK 8:27-9:1 LUKE 9:18-21 JOHN 6:66-71;12:25
ajpo; tw`n presbutevrwn kai; 
ajrcierevwn

tw`n presbutevrwn kai; tw`n 
ajrcierevwn

ajpo; tw`n presbutevrwn kai; 
ajrcierevwn

kai; grammatevwn kai; 
ajpoktanqh`nai

kai; tw`n grammatevwn kai; 
ajpoktanqh`nai

kai; grammatevwn kai; 
ajpoktanqh`nai

kai; th`/ trivth/ hJmevra/ ejgerqh`nai. kai; meta; trei`" hJmevra" 
ajnasth`nai: 32kai;

kai; th`/ trivth/ hJmevra/ ejgerqh`nai.

22kai; proslabovmeno" parrhsiva/ to;n lovgon ejlavlei. kai;
 proslabovmeno"

aujto;n oJ Pevtro" h[rxato 
ejpitima`n

oJ Pevtro" aujto;n h[rxato 
ejpitima`n

aujtẁ/ levgwn: i{lew" soi, kuvrie: 
ouj

aujtw`/.

mh; e[stai soi tou`to. 23oJ de; 
strafei;"

33oJ de; ejpistrafei;"

ei\pen kai; ijdw;n tou;" maqhta;" aujtou` 
ejpetivmhsen

tẁ/ Pevtrw/: u{page ojpivsw mou, 
satana`:

Pevtrw/ kai; levgei: u{page ojpivsw 
mou,

skavndalon ei\ ejmou`, o{ti ouj 
froneì"

satana`,                o{ti ouj fronei`"

ta; tou` qeou` ajlla; ta; tw`n 
ajnqrwvpwn.

ta; tou` qeou` ajlla; ta; tw`n 
ajnqrwvpwn.
34Kai; proskalesavmeno" to;n 
o[clon

24Tovte oJ  jIhsou`" ei\pen toi`" 
maqhtaì"

su;n toi`" maqhtai`" aujtou` 23 [Elegen de;

aujtou`: ei[ ti" qevlei ojpivsw ei\pen aujtoi`": ei[ ti" qevlei 
ojpivsw

pro;" pavnta": ei[ ti" qevlei 
ojpivsw

mou ejlqei`n, ajparnhsavsqw 
eJauto;n

mou ajkolouqei`n, ajparnhsavsqw 
eJauto;n

mou e[rcesqai, ajrnhsavsqw 
eJauto;n

kai; ajravtw to;n stauro;n aujtou` kai; ajravtw to;n stauro;n aujtou` kai; ajravtw to;n stauro;n aujtou`

kai; ajkolouqeivtw kai; ajkolouqeivtw kaqÆ hJmevran kai; ajkolouqeivtw

moi. 25o}" ga;r eja;n qevlh/ moi. 35o}" ga;r eja;n qevlh/ moi. 24o}" ga;r a]n qevlh/ 25oJ

th;n yuch;n aujtou` sw`sai 
ajpolevsei

th;n yuch;n aujtou` sw`sai 
ajpolevsei

th;n yuch;n aujtou` sw`sai 
ajpolevsei

filw`n th;n yuch;n aujtou ̀
ajpolluvei



MATTHEW 16:13-28 MARK 8:27-9:1 LUKE 9:18-21 JOHN 6:66-71;12:25
aujthvn: o}" dÆ a]n ajpolevsh/ aujthvn: o}" dÆ a]n ajpolevsei aujthvn: o}" dÆ a]n ajpolevsh/ aujthvn,                   kai; oJ misw`n

th;n yuch;n aujtou` e{neken ejmou` th;n yuch;n aujtou` e{neken ejmou` th;n yuch;n aujtou` e{neken ejmou` th;n yuch;n aujtou` ejn tw/̀ kovsmw/

kai; tou` eujaggelivou touvtw/                          eij" zwh;n

euJrhvsei aujthvn. 26tiv ga;r swvsei aujthvn. 36tiv ga;r ou|to" swvsei aujthvn. 25tiv ga;r aijwvnion fulavxei aujthvn.

wjfelhqhvsetai a[nqrwpo" eja;n wjfelei` a[nqrwpon wjfelei`tai a[nqrwpo"

to;n kovsmon o{lon kerdhvsh/ kerdh`sai to;n kovsmon o{lon kai; kerdhvsa" to;n kovsmon o{lon 
eJauto;n

th;n de; yuch;n aujtou ̀zhmiwqh`/ zhmiwqh`nai th;n yuch;n aujtou`; de; ajpolevsa" h] zhmiwqeiv"

h] tiv dwvsei a[nqrwpo" 
ajntavllagma

37tiv ga;r doi ̀a[nqrwpo" 
ajntavllagma

th`" yuch`" aujtou`; th`" yuch`" aujtou`; 38o}" 26o}"

ga;r eja;n ejpaiscunqh/̀ me kai; 
tou;"

ga;r a]n ejpaiscunqh/̀ me kai; tou;"

ejmou;" lovgou" ejn th`/ genea`/ 
tauvth/

ejmou;" lovgou",

th`/ moicalivdi kai; aJmartwlw`/,
27mevllei ga;r kai; oJ uiJo;" tou` ajnqrwvpou 

ejpaiscunqhvsetai
tou`ton oJ uiJo;" tou` ajnqrwvpou

oJ uiJo;" tou` ajnqrwvpou e[rcesqai aujtovn, o{tan e[lqh/ ejpaiscunqhvsetai, o{tan e[lqh/

ejn th`/ dovxh/ tou` patro;" aujtou` ejn th`/ dovxh/ tou` patro;" aujtou` ejn th`/ dovxh/ aujtou` kai; tou`
patro;"

meta; tw`n ajggevlwn aujtoù, kai; meta; tw`n ajggevlwn tw`n aJgivwn. kai; tw`n aJgivwn ajggevlwn.

tovte ajpodwvsei eJkavstw/ kata;

th;n pra`xin aujtou`. 9 Kai;
28ajmh;n levgw uJmi`n o{ti e[legen aujtoì": ajmh;n levgw uJmi`n 

o{ti

27levgw de; uJmi`n ajlhqẁ",

eijsivn tine" tw`n w|de eJstwvtwn eijsivn tine" w|de tw`n eJsthkovtwn eijsivn tine" tw`n aujtoù 
eJsthkovtwn

oi{tine" ouj mh; geuvswntai 
qanavtou

oi{tine" ouj mh; geuvswntai 
qanavtou

oi} ouj mh; geuvswntai qanavtou
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e{w" a]n i[dwsin to;n uiJo;n tou` e{w" a]n i[dwsin e{w" a]n i[dwsin

ajnqrwvpou ejrcovmenon ejn th/̀ 
basileiva/

th;n basileivan th;n basileivan 

aujtou`. tou` qeou` ejlhluqui`an ejn dunavmei tou` qeou`.
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Synoptic Comparison: Mark 8:27-9:1 (& parallels)

Chart 1

Overview of Relationship in the Pericope

Matthew Mark Luke John
Total Words 344/264* 275 196 104
Exact words with at least on
other Gospel

153 188 127 8

Same words (lexical form)
with slight change

19 16 16 2

Synoymous word/phrase
used

12 8 10 0

*  Matthew adds a lengthy section to this pericope that is not in any other gospel.  Without that section, the
word count would be 264.

Chart 2

Agreement in Wording Between Any Two of the Gospels

# (%) of words in this Gospel →
that are substantially the same as those in
this Gospel ↓

Matthew* Mark Luke John

Matthew - 172 (63%) 116 (59%) 10 (10%)

Mark 172(50% or 65%) - 143 (73%) 10 (10%)

Luke 116 (34% or 44%) 143 (52%) - 10 (10%)

John 10 (3% or 4%) 10 (4%) 10 (5%) -

*The second percentage is using the smaller word count (264).
Percentage = [number of words substantially the same] / [number of words in the Gospel listed in the top
row]



The following pages present a comparison of the different gospels.  The

corresponding passages in Matthew, Luke, and John are compared with Mark 8:27-9:1.

The pink highlight indicates an exact match.  An orange highlight indicates only minor

differences in form.  And the yellow highlight indicates a synonymous term or phrase.

Just a brief scan of these pages shows so many parts of the Synoptic gospels that

match exactly in these passages.  It seems undeniable that they are related.   One

explanation is that large sections of this pericope are Jesus’ own words.  It is logical that

the gospel writers’ would be extra careful to preserve his words precisely.  But, even in

the narration, exact matches are found frequently.

How then are they related? The limited data presented here does not give any

conclusive evidence to support Marcan priority or Matthean priority.    The pericope in

Matthew is longer.  But does this speak for priority to Matthew or Mark?  If Mark was

the source for Matthew, it could be said that Matthew adapted and added to the account

in Mark to fit his overall argument better.  On the other hand, it could be argued that

Matthew’s gospel came first, and that Mark is a simplification of this larger text.  In the

end, I do not believe this particular pericope gives enough data to make this type of

judgment.

But one thing is for sure.  Luke gathered information from both Mark and

Matthew.  Luke openly admits that his work is a compilation of previous material.  Some

argue for mysterious sources such as Q, M, or L.  I deny these suggestion on the basis

that there is no evidence for these documents.  Luke probably used eyewitness testimony

and these two gospels, which can be shown in this pericope.  Luke quotes precisely from



both books in places where Matthew and Mark and unique.  Because of this, we can

safely say that Luke was well aware of both these documents.

Finally, though there is some overlap of material from John with Mark’s gospel, it

is possible it is not dependent on these other gospels.  In this particular pericope, the

matches are vague and the context of the pericope is presented differently.  John was an

eyewitness.  The overlap could simply be because he is describing the same event.

Ultimately, there is not enough evidence in this pericope to make any conclusive

argument one way or the other.


